Interet mystico religieux du poeme 


Dans (Innal Fou aada) Cheikhouna 
Cheikh Sa’-dou Abihi chante son amour 
pour le Prophete Mouhamed (PSL). 

II y exprime ses profonds regrets par 
rapport a trois choses essentielles pour sa 
vie, a savoir : 

> Le fait de n’avoir pas vecu dans son 
epoque avec lui entre la Mecque et 
Medine. 

> Le fait de desirer ardemment etre la 
tombe dans laquelle repose le 
Prophete (PSL) 

> Le fait de ne pouvoir accomplir le 
pelerinage a la Mecque pour rendre 
visite a ce grand-pere si bien aime. 
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Bismi Lahi rahmani rahimi 

Au nom de Dieu le Clement, le Misericordieux 




Wa salla laahou alaa Sayyidina 
Mouhamadine 

Wa alaa aalihi wa sahbibi wasallama 

Que paix et salut soient sur notre Venere 
Prophete Mouhamed, sur sa famille et ses 
compagnons. 




Qaala Cheikhouna Cheikh Sa’dou Abihi 

Cheikhouna Cheikh Sa’dou Abihi a dit: 
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1 mini fou-aada choughifaa 
Bi houbbi kheyril Moustaphaa 
Salaa aleyhi mann wafaa 
Lahou I koulli maa wa-ad 

Certes mon cceur est blesse dans sa 
membrane interieure 
Par amour pour le meilleur des choisis 
Que soi sur lui le salut de celui qui 
accomplit 

Tout ce qu’il lui avait promis 
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Bittou wa ayni lam tanam 
Minn houbbi sayyidil oumam 
Yaa habbazaa zaaka saqam 
Minn houbbi ahmadi sanad 

J’ai passe la nuit sans pouvoir trouver le 
sommeil 

Par amour pour le guide des creatures 
Qu’elle est merveilleuse cette maladie 
(insomnie) 

Dont la cause est V amour excessif de 
Ahmad le soutien 
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Innsaanou ayni yaghriqou 
Bi dam-ihi wa yahrikhou 
Wa taaratann touraqriqou 
Mithla tassaa qoutil barad 


La pranelle de mon ceil se noie 
Dans ses larme et me brule 
Et de temps a autre elles se repandent £a et 

la 

Comme l’eparpillement des greles 
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Raqaqa azmi wa dammi 
Houbbou Nabiyyil Haachimi 
Abkihi bi taghamghoumi 
Mithla bouka oummal walad 


A aminci mes os et mon sang 
L’ amour du prophete Hachimide 
Je pleure en mugissant 
Comme les pleurs d’une mere sur son 
enfant 
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Qad faatani yaa hasrati 
Wa lahafi wa ibrati 
Nabiyou daaril hijrati 
Mouhamedoun kheyri Ma-ad 

J’ai ete devance oh ! Qu’il est grand mon 

regret 

Et qu’elle est grande ma perte et 
abondantes mes larmes 
Par le prophete tors du voyage 
d’emigration 

Mouhamed le meilleur des enfants de Ma- 

ad 
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Saada limann kaana ma-ah 
Bouchraa limann qad jama-ah 
Majma-ouhou waqtou si-ah 
Minn qaatiminn wa minn wafad 

Bonheur a celui qui l’a accompagne 
Felicite a celui qui le frequenta 
Dans ses assemblies a ses moments de 
grandes reunions 

Parmi les residents et les delegations 
etrangeres 
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Houwa rassoulou lil waraa 
Wa houwa khiratoul bara 
Mina samaa ila tharaa 
Wamaa siwaa zaakaal adad 

C’est le prophete messager a toute 
l’humanite 

Et c’est le meilleur de toutes les creatures 
Depuis les cieux jusqu’a la terre 
Et toutes autres creatures en dehors de ces 

lieux 
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Houwa Nabiyyoul ambiyaa 
Wa houwa sinaadoul awliyaa 
Wa houwa chihaakoul achqiyaa 
Wa naafi kopulli mann jahad 

C’est le prophete des prophetes 
Et c’est le soutien des Saints 
II est la museliere des damnes 
Et c’est lui qui bannit et desavoue tout 
incredule 
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Houwa waliyyoul mou’-mininn 
Wahwa chafi-oul mouznibinn 
Fi neyli daari illiyyinn 
Wa rou’yati Rabbi samad 

C’est le maitre Bienfaiteur des croyants 
Et c’est l’intercesseur des pecheurs 
Dans leurs aspirations au paradis 
«Illiyyinn » 

Et la vue du Seigneur le Puissant eternel 
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Kaana choujaa-ann bal assad 
Qad zaharat yawma ouhoud 
Yawma houneyni iz qa-adf 
Mounfaridaim ilkal adad 

II etait courageux, que dis-je ! un lion 
Cela c’est manifesto le jour du combat de 
Ouhoud 

Le jour du combat de Houneyn lorsqu’il se 

dressa 

Seul contre le nombre 



C* 
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Law mouli al oufqou idaa 
Wa outliqal jaanou soudaa 
Maa haaba minn houm ahadaa 
Tafaddoulann minal ahad 


Si on avait rempli les horizons d’ennemis 
Et qu’on avait livre au combat les peris les 
puissants 

II n’en craindrait aucun 
Et ceci est une faveur de l’unique (Ahad) 
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Annaa yahaabal ghoulabaa 
Am keyfa yakhchal ghalabaa 
Wa laahou jalla qad abaa 
Anlaa you timma maa qassad 


Comment peut-il craindre les vainqueurs 
Ou bien comment peut-il craindre la 
defaite 

Car Allah le tres haut a refuse 
Que son objectif ne soit pas accompli 


14 







jJLd'l ^JlSxjIj jJiSsJ) 

Fa lam yazal moughawiraa 
Wa mounjidaim wa moughwiraa 
Hattaa tagatta-al ouraa 
Mil koufri waannhallal ouhad 


II n’a jamais cesse d’etre conquerant 
Et un vainqueur et un envahisseur 
Jusqu’a ce que les liens furent coupes 
Autour de la mecreante et que les noeuds se 
soient defaits 
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Qad kaana layyinal janaab 
Houlwoul kalaami wal khitaab 
Famaa youda-ibou sihaab 
Illaa bi haqqinn laa fanad 


II etait d’un abord doux 
D’une parole agreable ainsi que le discours 
II ne plaisantait avec ses compagnons 
Que par une verite sans mensonge 
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Houwa karimoul khoulouqi 
Inn daaba qalboul hazaqi 
Youlqaa bi waj-hinn talaqi 
Leyssa lahou kouf-ann ahad 

II est en fait de nature et de caractere noble 

et bonne 

Lorsque se resserre le cceur du stresse 
On le rencontre avec un visage toujours 
ouvert et gai 

II n’a aucun egal ni pareil 


17 




/ 

Aboul faqiri abadaa 
Maa aaba qattoun ahadaa 
Walaa assaa-al aboudaa 
Hachaahou zaalikal massad 

C’est le pere eternel du pauvre 
II n’a jamais deshonore personne 
II n’a jamais offense ni maltraite les 
serviteurs 

Dispense sa valeur d’un tel comportement 
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Houwal abar ibnoul abar 
Ibnoul aba ibnoul abar 
Barroun ilaa abil bachar 
Moussalssilann mimmann sajad 

C’est le plus juste et le plus pieux fils du 
plus juste et du plus pieux 
Fils du plus juste et du plus pieux fils du 
plus juste et du plus pieux 
C’est en fait une boute et une justice 
jusqu’au pere des humains 
Descendant d’une chaine genealogique de 
ceux qui se prosternent 
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Toubaa li ahli harameyn 
Khoussou bi rawdatil Aminn 
Minn beyni koulli thaqaleyn 
Fa ghaabanou koulla balad 

Bonheur et felicite pour les habitants des 
deux endroits sacres (Mecque et Medine) 
Qui se sont appropries exclusivement le 
tombeau du Fidel et Loyal 
Parmi les humains et les genies 
Ils ont pris le dessus sur toutes les contrees. 
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Yaa leytani kountou darih 
Li jouthati Nabi sabih 
Key yabra-al qalboul jarih 
Bil houzni minnhou wal kamad 

Plut a Dieu que je fusse le tombeau 
Pour la depouille mortelle du prophete 
glorificateur 

Pour que guerisse le blesse 
Par le chagrin cause par lui et la tristesse 
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Falaa tazoun anna Nabi 
Qad maata mawtann yaa ghabi 
Bal naama nawmal mouhtabi 
Wal yadou minnhou qad wassad 

Ne crois pas que le prophete 
Mesure definitivement oh ! Toi 
1’intelligent 

Au contraire il est endormi du sommeil 
d’un choye 

Et de sa main il s’est servi d’oreiller 
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Wantaqalat ani dounaa 
Hayaatouhou ilal hanaa 
Mina na-imi wa thanaa 
Li rouuhi minnhou wal jassad 

Et s’est transferee de la vie de ci bas 
Sa vie vers le bonheur 
Et la rejouissance des bienfaits et les 
eloges 

Pour son ame et son corps 
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Wa houwa hayyoun daa-imaa 
Yaghzaana da’-baim qaa-imaa 
Bi amrinaa laa naa-imaa 
Aqidatoun minal ouqad 

Et il est en fait envie etemellement 
En etat de veille et s’occupant a jamais 
De nos affaires et jamais endormi 
Et c’est la une des aspects de la foi 
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Fa innani moussalimou 
Yaa sayyidi aleykoumou 
Wa mountaminn ilaykoumou 
Akrim bi zaakal mou tamad 

En fait je suis entrain de formuler des 
salutations 

A vous oh ! Mon maitre 
Et mon origine je la remontre vers vous 
Qu’il est honorable celui a qui on se fie 
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Yaa qalba qalbi iimani 
Bi houbbikoum zaa hazani 
Wa anna dahra aaqani 
Ann zawrikoum wa bil bou _ad 

Oh !coeur; mon Coeur en fait 
Par votre amour cela est mon chagrin et ma 

tristesse 

Et il y a aussi que les vicissitudes du temps 
m'ont empeche 

De vous rendre visite et aussi l'eloignement 
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Laa kinna qalbi zaa _irou 
Wal aqla mini haa _irou 
Wa sirra minni aamirou 
Bi chawqi fikoun wa nakad 

Mais par contre mon cceur est entrain de 
vous rendre visite 

Et ma conscience est en cela stupefaite 
Et mon etre intime est rempli 
Par E amour que je vous porte et la peine 
que cela me cause 
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Wa qad kafaa minn tarabi 
Anni ileykoum nasaabi 
Wa anna minnkoum hassabi 
Fal yahsoudanna mann hassad 

Mais il me suffit comme satisfaction et joie 
Que ma genealogie va droit vers vous 
Et on me compte parmi votre descendance 
Que l’envieux m’envie ! 
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Yaa iddati, yaa amali 
Fahdour ni innda ajali 
Wa najjini minn wajali 
Wa nahwa zaalikal massade 

Oh ! Toi dont je dispose oh !mon 
espoir 

Sois avec moi au moment de ma mort 
Et preserves -moi de ma peur 
Et tout ce qui va dans ce sens 
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wa khouz ileyka miqwadi 
wa adoudayya wa yadi 
wa ahdi nahwa rachadi 
wa naqini minal nakad 

Et prends vers toi mes liens 
Et mes membres et ma main 
Et oriente-moi vers la voie droite 
Et purifie-moi de toute maladresse 
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oumma bi zaalikal baniim 
thouma jami-il mouridiim 
wa ibni hambalil amiim 
wa najjini minal a wad 

Etends tout cela a mes enfants 
Puis a tous mes disciples 
Ainsi qu’a Ibnou Hambal le fidele 
Et preserve-moi de l’accablement 
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sa’-dou abihi alami 
moustachfi-aim-miim zoulami 
wa zaa anti haa-ou kalimi 
yaa malja-i minal waqad 

Sa’dou Abihi est le nom par lequel on me 
distingue 

J’en implore le pardon pour mes torts 
Et c’est la la fin de mon discours (ma 
parole) 

Oh !toi mon refuge contre la fournaise de 

l’enfer 

Fin 
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